
Von: Claude. Marx@HSECRepubIiC.Com 

Gesendet: Montag; 17. Marz 2003 16:49 

Betreff: Memo: Re: Blue CLX JAP Corp. 


Lieber Herr D 

ich weiss ntcht was mlt den Telefonaten geschehen ist F und entschuldige mich dafur dass niemand Ihre Telefonate 
entgegengenommen hat. 

Ich bestatige dass wir Nominee-Direktoren wiinschen, sowie elne Genera Ivollmacht fur Herrn 
Mit besten Grussen 
Claude Marx 



"LU MF lf < mossfon@pt.lu > on 17 Mar 2003 16:41 

To: Claude Marx/luxembourg/RepubIic/US@HSBC 

cc: 

bet: 

Subject: BlueCLX JAP Corp. 


This message originated from the Internet. Its originator may or may not be who they claim to be and the 
information contained in the message and any attachments may or may not be accurate. 


Sehr geehrter Herr Marx, 

vielen Dank fur Ihre Bestellung. Heute habe ich vlele Male verge blich versucht, Sie telefonisch zu erreichen. Leider 
traue ich mich nicht die Gesellschaft zu grunden ohne die Namen der Direktoren zu wissen, denn diese Namen sind 
in den Statuten aufgefuhrt. 

Wenn also unsere Nominee-Direktoren gewunscht sind, dann bitte kurz bestatigen. Weiterhin benotigen wir noch 
die Namen derjenigen Person/en auf die Vollmachte/en ausgestelit werden soll/en. 

Vielen Dank und mit freundlichem Gruss, 

MOSSACK FONSECA a CO. (LUXEMBOURG) SARL 



— Original M e ssa ge 

From: Claude.Marx@hsbcrepublic.com [ mailto:Claude.Marx@hsbcrepublic.com1 


l 



Sent: Friday, March 14, 2003 3:10 PM 
To: mossfon@ot.lu 
Cc: SMgl l@hsbcrepublic.com 
Subject: societe panameenne 


Lieber Herr D 

ist dieser Name nodi verfugbar? Finer unsrer Kunden mochte eine Panama Gesellschaft grunden mil dem Namen 
Blue CLX JAP Corp. 

Mit besten Grussen 

z. Marx 

Forwarded by Claude Marx/Luxembourg/Republic/US on 14 Mar 2003 15:09 

S^^H^^B^uxembourg/Republic/US on 12 Mar 2003 10:12 
Memo 

12 Mar 2003 10:12 



From: Sylvie Gendt/Luxembourg/Republic/US 

Mail Size: 1396 


To: Claude Marx/Luxembourg/Republic/US@HSBC 

cc: 

bcc: 

Subject: societe panameenne 
Bonjour Claude, 

Mon client (721531) n'a envoye son instruction par fax concernant sa demande de ste panam. 

Les noms disponibles ne lui conviennent pas II souhaite le nom suivant (si possible !) : "BLUE CLX JAP CORP." 

Par ailleurs, avez vous re^u de Mossak la confirmation des tarifs en vigueur ? 


This message and any attachments are confidential to the ordinary 
user of the e-mail address to which it was addressed and may also 
be privileged. If you are not the addressee you may not copy, 
forward, disclose or use any part of the message or its 


2 




attachments and if you have received this message in error, please 
notify the sender immediately by return e-mail and delete it from 
your system. 

Internet communications cannot be guaranteed to be secure or 
error-free as information could be intercepted, corrupted, lost, 
arrive late or contain viruses. The sender therefore does not 
accept liability for any errors or omissions in the context of 
this message which arise as a result of Internet transmission. 

Any opinions contained in this message are those of the author and 
are not given or endorsed by the HSBC Group company or office 
through which this message is sent unless otherwise clearly 
indicated in this message and the authority of the author to so 
bind the HSBC entity referred to is duly verified. 




This E-mail is confidential. It may also be legally privileged. If you are not the addressee you may not copy, forward, 
disclose or use any part of it. If you have received this message in error, please delete it and all copies from your 
system and notify the sender immediately by return E-mail. 

Internet communications cannot be guaranteed to be timely, secure, error or virus-free. The sender does not 
accept liability for any errors or omissions. 
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